ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ____
	даний договір укладений в м. Київ
	від «___» _________  2018 року                                                                                   

	
	


___________________, юридична особа, що створена та існує відповідно до законодавства України, що є платником податку на прибуток на загальних підставах, іменоване надалі “ПОСТАЧАЛЬНИК”, в особі ____________________________, що діє на підставі _________________________, з однієї сторони, та 

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ», юридична особа, що створена та існує відповідно до законодавства України, що не є платником податку на прибуток, іменоване надалі “ПОКУПЕЦЬ”, в особі Президента А.В. Нікітюка, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, які далі разом іменуються Сторони, а окремо – Сторона, дійшли до взаємної згоди і уклали цей договір поставки (надалі за текстом –  Договір) відповідно до чинного цивільного законодавства про наступне:

1. ДОГОВІРНІ ПОНЯТТЯ
Для єдиного та правильного тлумачення змісту цього Договору Сторони погодили, що наведені в ньому терміни та/або визначення означають наступне: 

Договір- цей договір поставки з усіма додатками та додатковими угодами до нього, що становлять його невід’ємну частину, складеними протягом терміну дії цього Договору.

Товари – продукція виробничо-технічного призначення (медичне обладнання та вироби медичного призначення, інша продукція), яка постачається Постачальником Покупцю за цим Договором.
Якість – відповідність Товарів вимогам, передбаченим стандартами, технічними специфікаціями та іншими документами.

Первинний документ- документ, який містить відомості про поставку Товару за Договором та підтверджує її здійснення, в тому числі, видаткова, товарно-транспортна накладна, специфікація, акт-приймання-передачі тощо.  
Партія Товару – визначена кількість та номенклатура Товарів вказаних у Первинному документі.

Специфікація: документ, в якому Товари визначені по кількості, асортименту та ціні за одиницю продукції.

Товарно-транспортна накладна (ТТН) : документ, складений за формою у відповідності до чинного законодавства України.

Дата відвантаження – це дата, коли Товар фактично відвантажений перевізнику.

Дата поставки – дата відвантаження Товарів зі складу Постачальника, вказана у специфікації.

Грошове зобов’язання- зобов’язання Покупця сплатити Постачальнику грошові кошти, які визначаються та виконуються в національній валюті України-гривні.
Дата оплати, банківський день/робочий день – дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, всі дні, окрім вихідних та святкових днів, визначених нормативно-правовими актами України.
Місце поставки – адреса, на яку у відповідності до умов цього Договору, постачається Товар. 

Суттєве порушення Договору – порушення Стороною умов даного Договору, в результаті якого інша Сторона в значній мірі позбавляється того, на що вона могла би розраховувати, якщо б Договір не був порушений.
Акт чи Акт про розходження (Акт про невідповідність) – Акт про встановлення розбіжностей по кількості та якості при прийомі товарно-матеріальних цінностей.

Протокол розбіжностей -  за  наявності  заперечень  щодо  окремих   умов  Договору Сторона, яка одержала проект   Договору, складає  протокол розбіжностей,  про що  робиться  застереження  у Договорі, та у двадцяти денний строк  надсилає  другій  Стороні  два  примірники протоколу розбіжностей разом з підписаним Договором.
Терміни та/або визначення- тлумачення яких погоджено Сторонами, вживаються в тексті Договору з великої літери. Терміни, визначення яких не наведені в цьому Договорі, розуміються та вживаються в значеннях згідно нормативно-правових актів України. 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. Цей Договір розроблено у відповідності до чинного цивільного законодавства України, за цим Договором в терміни, визначені Договором, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця Товар, а Покупець зобов'язується прийняти Товар, та оплатити його на умовах даного Договору. 
2.2. У відповідності з даним Договором Постачальник зобов’язується поставляти виключно оригінальну продукцію, виробництва провідних компаній світу, а Покупець зобов’язується приймати та оплачувати Товари у відповідності з термінами даного Договору, та у відповідності з номенклатурою, асортиментом, кількістю і цінами, погодженими Сторонами та визначеними в Специфікаціях, які являються невід'ємними частинами даного Договору. 
2.3. Постачальник гарантує, що Товар, який він поставляє, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим способом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами та державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження або обмеження, передбаченого чинним законодавством України. 
3. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ. 

3.1. Поставка Товару, здійснюється силами Постачальника та за його рахунок  DDP в редакції правил «Інкотермс-2010», якщо інше не зазначено  у Специфікації до даного Договору, м. Маріуполь, вул. Гавань Шмідта, буд. 6
3.2. Постачальник зобов’язується здійснити поставку Товару протягом 21  календарного дня  з дня передплати.
3.3. Постачальник здійснює завантаження транспортного засобу та доставку Товару в пункт доставки власними силами або використовуючи транспортні послуги третіх осіб.

3.4. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження (псування) Товару несе Постачальник до моменту виникнення права власності на Товар у Покупця

3.5. Поставка Товару оформлюється Первинним документом, підписаним обома Сторонами. Підписанням Первинного документа Сторони засвідчують, що зазначений в ньому Товар переданий Постачальником та прийнятий Покупцем, в кількості, асортименті та за ціною узгоджений Сторонами, зовнішні ознаки якості Товару та його упаковка відповідають умовам даного Договору. 

3.6. Підписання Первинного документу, що виписані в період дії даного Договору, засвідчує факт передачі разом з Товаром усієї необхідної документації, що його стосується, в тому числі сертифікату якості, інструкції щодо використання та застосування даного Товару.

3.7. Постачальник зобов'язується в момент передачі Товару Покупцеві надати останньому наступні документи: рахунок-фактуру, видаткову накладну, товаротранспортну накладну, належним чином завірену копію сертифікату якості. Податкова накладна у встановленому законодавством порядку, буде надана у термін відповідно до вимог чинного законодавства.

3.8. Постачальник зобов’язаний направити на електронну адресу Покупця: ____@_____  лист про готовність Товару до відвантаження, за 5 робочих днів до фактичного постачання, а також надіслати інші повідомлення, які необхідні Покупцеві для здійснення необхідних мір для прийняття Товару.

3.9. Упаковка (тара) й маркування Товару повинні відповідати діючим в Україні встановленим стандартам та/або технічним умовам для даного виду Товару і забезпечувати збереження Товару під час його завантаження, перевантаження, транспортування та зберігання.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ, ЗБЕРІГАННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ТА ПОВЕРНЕННЯ ТОВАРУ

4.1. Товар, що передається Покупцю, повинен бути оригінальною продукцією виробників - провідних компаній світу, а його якість відповідає сертифікатам якості (аналізу) або їх копіям підприємства (фірми)- виробника на території України. Копії сертифікатів якості підприємств(фірм) - виробників на Товар, що поставляється на умовах цього Договору, надаються Покупцю разом з Товаром.

4.2. Приймання Товару по кількості здійснюється Покупцем у момент його передачі Постачальником. Покупець при прийманні Товару зобов’язаний перевірити кількість Товару, його вагу, цілісність тари (пакування), зовнішні ознаки якості Товару, переконатися у відсутності явних ознак ушкодження Товару та/або його упаковки. У випадку виявлення невідповідні, Сторони складають Акт невідповідності.
4.3. З питань приймання Товару за якістю, Сторони керуються Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю, затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів РСРС від 25.04.1966р. № П-7, Положення про поставки затверджено Постановою Ради Міністрів РСРС від 25.07.1988р. № 888.

4.4. Приймання Товару за кількістю здійснюється відповідно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів РСРС від 15.06.1965р. № П-6

4.5. Покупець має право пред’явити свої вимоги по якості та кількості поставленого Товару Постачальнику рекомендованим листом протягом 5-ти (п’яти) робочого дня з дати приймання (отримання) відповідної партії Товару. 
4.6. Товари, що містять внутрішні дефекти, які не можливо було виявити при поштучному прийомі, мають бути компенсовані, після складання Покупцем Акту про розходження (Акт про невідповідність).

4.7. Порядок виявлення та підтвердження прихованих недоліків Товару, які неможливо виявити при передачі та прийманні Товару: якщо у Покупця після отримання Товару від Постачальника є сумніви у якості Товару, він має право протягом тридцяти календарних днів з моменту поставки Товару ініціювати проведення експертизи якості Товару для виявлення недоліків Товару по якості за власний рахунок.
4.8. Постачальник зобов’язаний компенсувати вартість вказаних дефектних Товарів протягом 10 днів після підписання  Постачальником Акту про розходження (Акту про невідповідність) або здійснити заміну неякісного Товару.
5. ВАРТІСТЬ ТОВАРІВ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
5.1. Оплата Товару здійснюється на умовах 30 % попередньої оплати, 70% - оплата впродовж 5 календарних днів з дати поставки та підписаної видаткової накладної, у національній валюті України шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

5.2. Ціни Товарів визначаються Сторонами як договірні. Кількість та ціни Товарів вказуються у Специфікаціях до Договору, які є його невід'ємними частинами. Ціни на Товар, який поставляється за цим Договором, включають в себе витрати на упаковку, маркірування, відвантаження та транспортування Товару. 
5.3. Загальна сума Договору визначається шляхом складання підсумкових сум по Специфікаціям та/або Первинних документів до Договору. 
5.4. Датою оплати вартості (ціни) Товару (чи його частини) вважається дата надходження грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
5.5. Постачальник зобов’язаний при необхідності, та при першій вимозі Покупеця, протягом 10-ти (десяти) календарних днів  надати Постачальнику належним  чином  оформлений акт звірки взаєморозрахунків (за підписом керівника та/або головного бухгалтера, скріплений печаткою Покупця).
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
6.1. За порушення умов цього Договору Сторони несуть цивільно-правову відповідальність, передбачену чинним законодавством України і цим Договором. Порушення зобов’язань є невиконання або неналежне виконання, тобто виконання умов, визначених змістом зобов’язань Договором та/або законодавством.

6.2. У випадку непостачання (недопоставки) Товару в терміни, передбачені умовами даного Договору, Постачальник сплачує Покупцеві пеню у розмірі 0,5 відсотка від вартості непоставленого (недопоставленого) Товару за кожний день прострочення. Якщо прострочення поставки перевищує 20 календарних днів, Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 20 відсотків від вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.
6.3. За порушення  умов  зобов'язання  щодо якості (комплектності) Товарів, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків від вартості  неякісних (некомплектних)  Товарів. 
6.4. У разі порушення строків усунення недоліків (дефектів), виявлених Покупцем, Постачальник сплачує Покупцеві пеню у сумі 1000 грн. за  кожний день затримки, з моменту отримання офіційної претензії у письмовому вигляд.

6.5. У випадку порушення Постачальником своїх зобов’язань щодо строків поставки товару більш ніж на 20 днів, поставка неякісного товару, а також у випадку відмови Постачальника замінити товар неналежної якості на товар належної якості Покупець має право повністю або частково відмовитись від своїх зобов’язань за Договором, в односторонньому порядку розірвати договір та вимагати повернення коштів. В такому випадку Договір буде вважатися розірваним з моменту отримання Постачальником повідомлення Покупця про одностороннє розірвання Договору.

6.6. У випадку прострочення Покупцем оплати Товару відповідно до порядку розрахунків, вказаного у п.5.1. даного Договору, Покупець сплачує пеню у розмірі 0,1 відсотка від неоплаченої вчасно суми за кожний день прострочення. Якщо прострочення оплати перевищує 30 календарних днів, Покупець додатково сплачує штраф у розмірі 10 відсотків від неоплаченої вчасно суми. 

6.7. У випадку, якщо невиконання або неналежне виконання умов цього Договору однією із Сторін завдало збитків іншій Стороні, то винна Сторона відшкодовує доведені збитки іншій Стороні в обсязі, непокритому пенею та штрафними санкціями, передбаченими  даним Договором.

 6.8. Застосування санкцій за цим Договором до Сторони, яка порушила свої зобов’язання не звільняє таку Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. 

6.9. Покупець не несе відповідальності за затримку оплати у випадку наявності порушення зобов’язання зі сторони Постачальника.

6.10. Для вимог про стягнення з Постачальника штрафних санкцій застосовується строк позовної давності три роки.

6.11. За прострочення виконання Постачальником зобов’язань за Договором нарахування штрафних санкцій припиняється через рік від дня, коли зобов’язання мало бути виконано.
6.12. Якщо Постачальник, який одержав суму попередньої оплати товару, не передав товар у встановлений  Договором строк, Покупець має право вимагати передання оплаченого товару або повернення суми попередньої оплати. 
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

7.1. Жодна зі Сторін ні за яких обставин не повинна розкривати будь-якій третій стороні будь-яку конфіденційну інформацію Сторін, отриману за  Договором, без письмової згоди іншої Сторони. Жодна зі Сторін не повинна публікувати або іншим чином розкривати громадськості зміст Договору або будь-яку конфіденційну інформацію, надану Сторонами одна одній, без попередньої письмової згоди іншої Сторони за винятком інформації, яка надається компетентним державним органам в межах їх компетенції.

7.2. У випадку недбалого зберігання або розголошення конфіденційної інформації Стороною, остання повинна сплатити штрафні санкції у розмірі 10% (десяти) процентів суми Договору, а у тому випадку, коли внаслідок вищевказаних дій однієї Сторони будуть нанесені збитки іншій Стороні, то Сторона, яка розголосила дану інформацію, повинна відшкодувати заподіяні збитки відповідно до чинного законодавства України.
7.3. Не є порушенням конфіденційності: поширення загальної інформації із посиланням на співпрацю Сторін; надання відомості та документів контролюючим органам у випадках, передбачених законодавством.
7.4. Сторони при виконанні даного Договору надають одна одній згоду на обробку (збирання, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, зміною, поновленням, використання і поширення (розповсюдженням, реалізацією, передачею), знеособлення, знищення) персональних даних іншої Сторони, або фізичних осіб, які є посадовими особами/працівниками, уповноваженими особами Сторони за Договором, а також здійснювати інші дії визначені Законом України «Про захист персональних даних», якщо потреба у виконанні яких викликана інтересами/зобов’язаннями Сторони цього Договору. Фізичні особи, які є посадовими особами/працівниками, уповноваженими особами Сторони за Договором, персональні дані яких будуть оброблятися іншою Стороною у зв’язку з укладанням даного Договору, вважаються повідомленими про свої права, визначені Законом України «Про захист персональних даних», мету збору даних та осіб, яким передаються відповідні персональні дані, з дати підписання даного Договору».
8. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
8.1. Сторона звільняється від визначеної даним Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення даного Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у даному Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договорі порядку.
8.2. Під форс-мажорними обставинами у даному Договорі розуміється непереборна сила, як підстава для звільнення від відповідальності за порушення даного Договору. 

8.3. Під непереборною силою у даному Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами даного Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню. 
8.4. Належним та відповідно достатнім доказом наявності обставин непереборної сили та їх тривалості має бути оригінал довідки, що видається Торгово-промисловою палатою України.
8.5. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання даного Договору.

8.6. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню даного Договору, то виконання даного Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

8.7. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, виконання даного Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом одного місяця і не виявляє ознак припинення, то даний Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні.

9. ПРОЦЕДУРА ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ. ЗМІНА УМОВ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір тлумачиться та регулюється правом України. Будь-який спір чи розбіжності, що випливають з цього Договору чи мають відношення до нього, у випадку неможливості їх вирішення шляхом дружніх переговорів між Сторонами, підлягають передачі на розгляд та кінцеве вирішення до Господарського суду, згідно Господарському процесуальному кодексу України. Застосування засобів досудового врегулювання спорів є правом, а не обов’язком Сторін. 
9.2. Договір розривається: за письмовою згодою Сторін; по закінченню строку; за рішенням суду у випадку якщо одна із Сторін систематично не виконує взяті на себе обов’язки за даним Договором; інші підстави, передбачені чинним законодавством.
9.3. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
9.4. Всі зміни та доповнення до даного Договору будуть дійсні, якщо вони виконані у письмовій формі, підписані обома Сторонами та скріплені печатками. Якщо умови, зазначені у додаткових угодах, суперечать умовам Договору, то останні втрачають свою силу.

9.5. Умови Договору, що суперечать чинному законодавству, є недійсними. Їх недійсність не тягне за собою недійсність усього Договору.

9.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

10.  ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ.

10.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до “31”  грудня 201___ року, а в частині невиконаних зобов’язань, які виникли протягом дії цього Договору, до повного їх виконання. 
10.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє жодну зі Сторін від відповідальності за його порушення (невиконання та/або неналежне виконання), яке мало місце під час дії цього Договору.
11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Сторони, укладаючи даний Договір, керуючись засадами волі Договору, домовилися про наступну форму укладання даного Договору, що є обов'язковою для Сторін і погоджена Сторонами, а саме: кожний листок, на якому викладений текст цього Договору містить підпис кожної Сторони (уповноваженого представника Сторони, що підписав Договір) і відбиток печатки Сторони (у випадку, якщо стороною виступає юридична особа). На підтвердження цього на кожному листку, де викладений текст даного Договору вміщується наступний напис: «Постачальник»___(підпис) м.п. «Покупець» _____(підпис) м.п.». Сторони підтверджують, що такий напис застосовується Сторонами добровільно з метою припинення можливості заміни окремих листків, на яких викладений текст умов даного Договору. 
11.2. Сторони домовилися про те, що умови Договору будуть чинними й мати доказову силу винятково у випадку, коли ці умови викладені на листках, які мають вищевказаний напис та підписи Сторін.
11.3. Постачальник повинен на момент укладання Договору надати  копії наступних документи: виписка з ЄДР юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань; протокол (рішення) вищого органу управління юридичної особи про призначення керівника (виконавчого органу) юридичної особи, та наказ про виконання обов’язків керівника; доручення (довіреність) про надання повноважень на укладання цього Договору, усіх Первинних документів, та отримання Товару; свідоцтво (витяг) платника ПДВ (якщо Покупець є таким), та/або копія свідоцтва платника єдиного податку (якщо Покупець є таким).
11.4. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 
11.5. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

11.6. Переписка між сторонами способом факсимільного або електронного повідомлення, вважається дійсною і не потребує подальшого обміну оригіналами документів, а також погоджують права та обов’язки Сторін, можуть бути надані в судові інстанції як докази.

11.7. Даний Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін. 
11.8. Постачальник гарантує та підтверджує, що даний Договір підписаний уповноваженою на це особою, всі погодження, передбачені установчими та внутрішніми документами Постачальника, а також законодавством України, отримані, необхідні дії вчинені;  права на укладення Договору нічим не обмежені, і для укладення ним Договору не вимагається отримання будь-яких додаткових дозволів, дотримання будь-яких додаткових умов, статутні документи, свідоцтво про реєстрацію платника податку на додану вартість/витяг з Єдиного реєстру платників податку на додану вартість (у разі якщо сторона є його платником), свідоцтво про реєстрацію платником єдиного податку на здійснення певного виду діяльності/витяг з Єдиного реєстру платників єдиного податку (у разі якщо сторона є його платником) дійсні, інформація, зазначена в них достовірна; здійснює господарську діяльність відповідно до положень Статуту та будь-яких інших реєстраційних документів, внутрішніх положень, які не суперечать законодавству України.
11.9. Документи, створені Постачальником у письмовій або електронній формі, що фіксують та підтверджують господарські операції за цим Договором і надають Покупцю  разом із Товаром, повинні відповідати за змістом і формою вимогам Положення про документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку, затверджене Наказом Міністерства фінансів України від 24 травня 1995 року № 88 та зареєстроване в Міністерстві юстиції України 05 червня 1995 року за № 168/704 (з наступними змінами та доповненнями).

11.10. На момент укладення даного Договору Постачальник підтверджує, що є платником ___________________________
11.11.На момент укладення даного Договору Покупець не є платником податку на прибуток (рішення про внесення до Реєстру Неприбуткових організацій № 1626514600818 від 16.11.2016 року), не платник ПДВ.

12.  МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗІТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	"ПОСТАЧАЛЬНИК":

ТОВ «______»
	"ПОКУПЕЦЬ" :

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ»

	Ідентифікаційний код ______
Індивідуальний податковий номер _________
Розрахунковий рахунок  № __________ в ________МФО __
Місцезнаходження юридичної особи: _______________. 

Місце здійснення господарської діяльності/ поштова адреса: ___________________________________
Тел___________

	ЄДРПОУ 39758307

Розрахунковий рахунок № 26009596976905
 в ПАТ «УкрСибБанк» МФО 351005
Місцезнаходження юридичної особи: 02140, м.Київ, вул.Лариси Руденко, 3

Електронна пошта: info@adra.ua
Тел: +38-044-467-50-48

	_________________________
_________________________/ __________/

М.П. (підпис)
	Президент
______________________________ А.В. Нікітюк 
М.П. (підпис)


Додаток №1

до Договору поставки № ________ від  «___» ________ 2018 р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ №1 

м. Київ

                                          


           
  «___» _________ 2018 року

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ», іменоване надалі Покупець, в особі Президента А.В. Нікітюка, що діє на підставі Статуту, з одного боку, і 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «________», іменоване надалі Постачальник, що є платником податку на прибуток на загальних підставах в особі директора ___________, що діє на підставі Статуту, з іншого боку, в подальшому разом − Сторони, уклали даний Специфікацію  про наступне:

1. Постачальник на умовах, в порядку і строки, передбачені Договором та цією Специфікацією зобов’язується поставити Покупцю наступний Товар:
	№
	Найменування
	Кіл-ть
	Од. виміру
	Ціна од./грн. з ПДВ
	Загальна вартість, грн. з ПДВ

	1
	Бактерицидний рециркулятор BactoSfera ORBB 15x2 Gorizont або аналог. Рекомендована площа приміщення: 30 м². Категорії приміщень: II, III, IV, V. Джерело УФ-С випромінювання: безозонова бактерицидна лампа. К-ть бактерицидних ламп: 2 шт. по 15 Вт. Ефективний ресурс роботи ламп, не менше: 9000 годин. Довжина хвилі переважного випромінювання: 253,7 нм. Потужність УФ-С випромінювання: 9,8 Вт. Повітряно-пропускна здатність: 190 м³ / год. Таймер. Пилові фільтри: 4 шт .: 2 на вході + 2 на виході повітря. Варіант експлуатації: стаціонарний (настінно-стельовий). Споживана потужність, не більше: 35 Вт. 
	13
	шт
	 
	 

	2
	Контейнер для дезінфекції ЕДПО-10-02-2 на 10л або аналог. Корисний об'єм: 10 літрів. Матеріал: хімічно стійкий, нетоксичний поліпропілен. Конструкція: корпус у вигляді ємності прямокутної форми, перфорований піддон, пластина для занурення в розчин легких виробів, дах і кишені (2 шт.). Допустима температура впливу: 65 ° С.
	5
	шт
	 
	 

	3
	Контейнер для дезінфекції ЕДПО-3-02-2 на 3л або аналог. Корисний об'єм: 3 літри. Матеріал: хімічно стійкий, нетоксичний поліпропілен. Конструкція: корпус у вигляді ємності прямокутної форми, перфорований піддон, пластина для занурення в розчин легких виробів, кришка і кишені (2 шт.). Допустима температура впливу: 65 ° С.
	10
	шт
	 
	 

	4
	Контейнер для дезінфекції ЕДПО-5-02-2 на 5 л або аналог. Корисний об'єм: 5 літрів. Матеріал: хімічно стійкий, нетоксичний поліпропілен. Конструкція: корпус у вигляді ємності прямокутної форми, перфорований піддон, пластина для занурення в розчин легких виробів, кришка і кишені (2 шт.). Допустима температура впливу: 65 ° С.
	15
	шт
	 
	 

	5
	Візок для транспортування пацієнта з регулюванням висоти ТПБР або аналог. Каркас: сталеві труби. Ложе: ДСП і поролон, обтягнутий вінілісшкірою. Регулювання підголівника: від 0º до 35º. Автоматична фіксація похилого положення. Регулювання висоти вручну за допомогою гвинтового механізму і ручки. Габарити: 2060 * 740 * 700-1050 мм.
	10
	шт
	 
	 

	6
	Візок для перевезення хворих зі знімними ношами ТБС-150 або аналог. Підголівник: регульований. Носилки: знімні. Габаритні розміри: 2100 * 670 * 830 мм. Розміри ложа: 520 * 1800 мм. Посилені колеса, діаметром 200мм. У комплектації з миючим матрацом.
	32
	шт
	 
	 

	7
	КСК-18 коробка стерилізаційна кругла бікс. Матеріал: нержавіюча сталь. Обсяг: 18 дм³. Діаметр: 372 мм. Висота: 192 мм. Маса: не більше 3 кг.
	9
	шт
	 
	 

	8
	КСК-3 коробка стерилізаційна кругла бікс. Матеріал: нержавіюча сталь. Обсяг: 3 дм³. Діаметр: 162 мм. Висота: 158 мм. Маса: не більше 0,7 кг.
	10
	шт
	 
	 

	9
	КСК-6 коробка стерилізаційна кругла бікс. Матеріал: нержавіюча сталь. Обсяг: 6 дм³. Діаметр: 225 мм. Висота: 157 мм. Маса: не більше 1,2 кг.
	10
	шт
	 
	 

	10
	КСК-9 коробка стерилізаційна кругла бікс. Матеріал: нержавіюча сталь. Обсяг: 9 дм³. Діаметр: 265 мм. Висота: 165 мм. Маса: не більше 1,3 кг.
	15
	шт
	 
	 

	11
	Крісло-каталка з санітарним оснащенням JBS OSD JBS367A або аналог. Тип: кімнатна. Тип коліс: литі. Максимальне навантаження: 110 кг. Ширина сидіння: 55,5 см. Матеріал рами: сталь. Спинка нерегульована. Загальна довжина: 90 см. Загальна ширина: 55,5 см. Загальна висота: 96.5 см
	5
	шт
	 
	 

	12
	Інвалідний візок полегшена Invacare Action 1 NG або аналог. Максимальне навантаження, кг: 127. Ширина сидіння, см: 50.5. Матеріал рами: сталь. Спинка: регульована за кутом нахилу. Підлокітники: відкидні. Підніжки: відкидні. Тип коліс: пневматичні. М'які деталі коляски: посадочне місце повинне мати оббивку, легко піддаються миттю і санітарній обробці..
	17
	шт
	 
	 

	13
	Кушетка медична оглядова КС або аналог. Матеріал каркаса: сталь з полімерним покриттям. Габаритні розміри: 1890 х 600 х 560 мм. Підголівник: регульований в діапазоні від 15 ° до 45 °. Підголівник і сидіння обтягнуті вінілісшкірою стійкою до санітарній обробці..
	82
	шт
	 
	 

	14
	Кушетка процедурна з регульованим підголівником КРП або аналог. Матеріал каркаса: сталь з порошковим покриттям. Габаритні розміри: 1900 * 580 * 530 мм. Підголівник: регульований вручну. Підголівник і сидіння обтягнуті вінілісшкірою стійкою до санітарній обробці.
	36
	шт
	 
	 

	15
	Лоток почкообразний з нержавіючої сталі великий 260 мм ЛОЭ-260 або аналог. Матеріал: залізо фарбоване в білий колір з чорною облямівкою. Розмір 260х140х40 мм.
	40
	шт
	 
	 

	16
	Спалювач голок деструктор, знищувач шприців Nulife Dots або аналог. Розміри: 165x115x 120 мм. Вага:1,7 кг. Електроживлення: 230 вольт, ± 10% 50 Гц, однофазний. Захист: 2 амперні ¾ дюйма скляні запобіжники. Діаметр голки (мм): 1,1- 0,25.
	10
	шт
	 
	 

	17
	Бактерицидний опромінювач BactoSfera OBB 30P або аналог. Виконання: переносний опромінювач на підставці. Озонова бактерицидна лампа, 8000 год. Площа кварцуємих приміщень: до 35 м2. Потужність: 30 Вт. Габарити: 900х45х80 мм. Діаметр підставки: 200 мм..
	98
	шт
	 
	 

	18
	Бактерицидний опромінювач BactoSfera OBB 30S або аналог. Виконання: стаціонарний опромінювач з можливістю кріплення на стіну або стелю. Озонова бактерицидна лампа, 8000 год. Площа кварцуемих приміщень: до 35 м2. Потужність: 30 Вт. Габарити: 900х45х80 мм.
	25
	шт
	 
	 

	19
	Столик маніпуляційний медичний СТ-М-Н або аналог. Габаритні розміри: 720х480х800 мм. Металевий каркас з полімерним покриттям. Колеса з гальмами. Ящик з огорожею, дві полиці, одна з високоякісної полірованої нержавіючої сталі..
	8
	шт
	 
	 

	ВСЬОГО, грн. з ПДВ
	 


2. Загальна вартість Товару за даною Специфікацією складає: ____ (_______) гривень ___ копійок , з урахуванням ПДВ: _______ грн.

3. Базисна умова поставки – DDP (INCOTERMS 2010),  м. Маріуполь, вул. Гавань Шмідта, буд. 6
4. Умови оплати: 30% передоплата, 70% по факту поставки впродовж  5-ти календарних днів від дати поставки товару.

5. Строк поставки товару: 21 календарних днів з дати передплати 30%;

6. Гарантійний термін: - 12 міс
7. Рік виробництва: не пізніше 2017 р. 

8. Ризики випадкового знищення та пошкодження (псування) товару переходить від  Постачальника до Покупця в момент передачі Товару.
9. В усьому іншому, що не передбачено цією Специфікацією, Сторони керуються положеннями Договору.

10. Ця Специфікація набирає чинності з дати її підписання Сторонами і є невід'ємною частиною Договору поставки.

11. Ця Специфікація складена українською мовою у двох аутентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.

ПІДПИСИ СТОРІН

	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Товариство з обмеженою відповідальністю «____________»
	ПОКУПЕЦЬ:

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «АДВЕНТИСТСЬКЕ АГЕНСТВО ДОПОМОГИ ТА РОЗВИТКУ В УКРАЇНІ»


_____________________ _________
                                              ____________________ А.В. Нікітюк
 Договір поставки, сторінка 7
______________________ __ПОСТАЧАЛЬНИК                   ___________________________________ ПОКУПЕЦЬ
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